judtment on it we think Juﬁ :md candid;

equally diftant from. tiie: v..xccfﬁvc culognes
of the catholics,
Tures of the proteftanes,” . =

Caftulio’s vcrfon is that which our au-.»

thor adduces’ as the exteme oppoﬁtc to
verbal tranflation,

¢ yet Caftalio’s work is no paraphrafe; -

fuch as we have fomietimes feen underthe
name of-fiberal frarﬂa!wr:, for in thefle,
there arc always “intérwoven

preter ,—~hut here a foofe manner of inter
preting is adopted, not for.the fake of in-
finua-ing the tranflator’s cpinions, but
merely for tne (ke of exgrefling with ele-
gance, the fenfe of the original.’

- ‘This ‘was cerrainly Caftalio’s aim,——
though he often overtliot the mark,~and

we almott pcrﬁ.m) agree . with Dr. C.'

s to the merit of his work,

Althouxh Heea canpot-be fsid to havc
gon= into cither of the ex'remes above.
mencioned ; Dr, C. charzc. him, and too
jumy churges him, with wilfully pervert-
ing his texy, to make it fpe.k thclmguAge
of hiv.party,—T'his, we fear, was not itn..
com.non to tranllators of all denomina-
tions, in that aze ol polemics; though we
think that cthe French catholic tranflators
were, in gencraly, more licentious in this
refprd@, than the proteflants~the calvin.
ifts of Guneva excepted.

We cann «t_help tranferibing a part of
of the conclulion of this differtation.

¢ i hefe examplés (fays Dr. C.) may fuf-
fice to fhew, thatif tranflators (hall think
thémfelves entitled, with Beza and Le

" Cene; &c. to ufe fuch liberties with the
origin«l; in order to awke. it (peak their
own fentiments, we fhall toon have as ma.
.y bibles avwe have feds, cach adapted

‘1o fupport a diffcrent !‘yncm of do&rine .

and' moralv(y.—-—uf ‘fo much confcqucncc
itis in a trauflijor ta banifh all party

_confideraticns, to forget ai far as potfible

thac he is cunm.&cd with any party; and
to be ever on his guard, el the fpirit of
theifeét abforb the fpirit of the Chriftian;
and he appear to be more the foliower of

fome haman teacher, a Calvin, an Armi--

nus,-a Socinuy, a Pelagius, an- Arius-or

an _Athanafjus—than of our only divine

and n.:hxful teacher, Chrift. .
<“Itis re.narkable, and. mu fk give pleafure

to every hberal mind; thacaidivine of the -

chuich of ;. cotland,. and a divine of .thz
chuich of Rome, (hould, treating.on this
(ub)s& coumde ia hmum::ni -and almcﬁ

-'l-.. . N .
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and the ill- foundcd céni-
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thou hts of the author, thofe of his inter- .

o,
’.1:'.

137
in words. ‘See Dr.Geddes s Profpeﬂm el
P. 141, 142, - : g
Diffzrtation the rlemnrb.-—of the’ regard
which, in tranflating. feriptore into Eng-

. lith, _:xs due: to the practice of former ¢  timesg -

p.amcularly of the Latin Vulga:c, ‘anid of
the camhmon Englith verfion. In this dif.
fertation, the” Dolor takes occafion o €x.
anfine the rules: for tranflating’ laid dowa_ .’

_ by Father Simon ;" and. thews that thcy

are often’ mconﬁﬂcnt—l’omchmcs contra- i
dictory.—~The truth is, ‘we beligve;: lhn )
Farher Simon had no fettled riles ‘of lran&
lating§ and. that his fuperiof® judgment -
was tos often the dipe of his prejudu:es,x .
and not feldom of his paflions, 7

* With regard to the” common Engh{h
tfanflation, (fays Dr. €.) thoughi not en.
tirely €xempied from tlie mﬂuence of par.,
ty and example, it is upon the whole,
onc of thebeft of throfe compofcd (o foon
.after thic reformation.”™ I ‘may fay )uﬂ-
Iy that, had it not been - for an ima -
moderate attachment, in its duthors, - to
the Genevefe tranflators; it had becn fall -
bettér; for the greater {aults with whlch >
it is chargcablc, are ‘derived from thu
fource.’

Our authnr, then, brings mnny.,proper
inflances of words and phrafes in- the]
common verfion, that- fhould be chan ed@

-in a new tranflation.~Of all whlch
changes; except perhaps.one or’ two, wn
cannot witlthold our approb.-tlon. i
The tavelfth and laft d»ﬂ‘crtauon,u 3 morc .
particular account of what Dr."C his ats
tempted in his €ranflation of the’ gofpels.
and in the notes that accompany ‘them, ="
‘The fubje@ he-divides into five heads.—;
The firft comprehénds all that concerng
effential qualities of the vcrﬁon.—']’he l'e. =
cond what relates to the various readmgs_. '
-of the original—The third ‘contains re." -
marks con the particular Englith dmle&ﬁ .
employed in this veriign.—The fourth’
what regards the outward fofm of it ;'and’
the fifth fome account of the notes.’
“Whotver reads this differtation wichany -
degree of attention (and we recommend a
" ferions perufal of it to every biblical ftux’ .
dent) will be convinced how difficult"a
thing it is go cranflate with juftnefs, purs
fpiguity :md energy ; and of the indifpenfia
“ble"necefity every tranflator is under of
, ﬂudymg well the genius of both: 1d|oms, :
~in-order to transfer the true meaning of

-_.one language into "another.—~in',another -

- Number, we thall- give fpccnmcm of - th.'_ '
vcrﬁon, and of t.he nozes. e :




